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Більше уваги нашим дітям 

Скорим американським темпом зближається 
кінець вакацій, а з тим початок шкільного року 
для нашої дітвори та молоді. У час поспішного 
закупу одягу та шкільного приладдя батьки, од- 
нак, не сміють залишити на боці також потреб 
морального порядку, що напевно важливіші, 
ніж ще одна шкільна торба, чи нові черевики. 

Для українських батьків пляни й думки про 
добрі можливості моральних цінностей для їх- 
ніх дітей у тому шкільному році повинні стояти 
на першому місці. Ми усі добре знаємо про не- 
безпеки, що чигають з усіх усюдів на наших ді- 
тей, як і взагалі на дітей в американському 
довкіллі. Саме тепер американські газети та ін- 
ші засоби масової інформації повні статтей на 
цю тему. Ба, що більше — небезпеки, що їх 
приносить вплив довкілля, а таки просто кажу- 
чи вплив вулиці, є саме тепер актуальною те- 
мою у передвиборчій кампанії, що кипить в 
американській спільноті з цілою силою у зв’яз- 
ку із виборами на президента країни, які відбу- 
дуться вже за два місяці. Питання курення тю- 
тюну малолітними, як і взагалі впливу нікотини 
на здоров’я, уживання наркотиків та вимоги об- 
меження продажу зброї є на порядку денному 
у промовах кандидатів, що є речниками як де- 
мократичного, так і республіканського табору. 
Чи це лише ще один передвиборчий трюк — 
побачимо за якийсь час, однак статистичні дані 
про зріст уживання наркотиків серед малодіт- 
них, майже щоденні вістки про збройні напади, 
ґвалтування і безглуздні убивства, що їх вико- 
нують часом просто діти, вказують на застра- 
шаючий стан моралі малодітних. Все це повин- 
но викликати стурбовання в українських батьків 
і не може пройти без відповідних висновків. Тут 
ніяк не можна ставитися до того, що знаємо 
беззастережно як правду, із легковажністю, 
мовляв, це тільки випадки спорадичні, які пре- 
са і політики непотрібно роздмухують. 

На жаль, так воно не є, а вплив однолітків на 
наших дітей є дуже і дуже сильний. Величезний 
також і всім відомий вплив телебачення, на 
який також важко реагувати, як і важко бать- 
кам замикати екран на ключ. Не забуваймо ще 
і того, що щораз більше матерів працює рівно 
із батьками професійно, чи працює з уваги на 
економічну кризу, яка хоча не так сильна, але 
таки панує. А це залишає дітей без опіки май- 
же на повний тиждень, а тим самим вплив дов- 
кілля стає ще сильнішим. 

Немов на підтвердження того, появилася те- 
пер розвідка, що подає висліди десятилітнього 
обстежування 20.000 учнів вищих кляс серед- 
ньої школи, чому шкільна реформа в ЗСА не- 
дописала і що повинні зробити батьки. З неї до- 
відуємося, що головним чинником доброї на- 
уки і поведінки учнів є позитивне родинне жит- 
тя. 

Ось і маємо ще раз доказ того, що споконві- 
ку було найважливішим у вихованні кожного 
нового покоління, а це — родинний дім. 

Чи розуміють це батьки американського по- 
ходження — невідомо, але нам важливе і ко- 
нечне, щоб це ясно зрозуміли українські батьки 
в ЗСА і взяли під увагу саме тепер, на початку 
нового шкільного року. Як конечною є потреба 
більшої уваги нашій дітворі та молоді, не треба 
хі-ба двічі повторяти — коби тільки ця конеч- 
ність дала наслідки у практиці і коби українські 
батьки відповідно до цього поступали. Коли во- 
ни добре розглянуться, то зрозуміють, що їхнє 
завдання знаходить відповідну підтримку у зор- 
ганізованому українському житті в діяспорі, де 
маємо активні молодечі організації, українські 
школи, спортові дружини, де існують мистецькі 
групи для молоді, студії мистецького слова, му- 
зичні школи — одне слово — ми маємо цілий 
ряд випробуваних довгими роками організацій 
для дітвори і молоді, які стоять кожночасно на 
поміч батькам у їхньому відповідальному зав- 
данні. Треба тільки їх використовувати і послі- 
довно втягати наших дітей в їхню мережу. Це, 
що часто перешкоджає у вигоді і відпочинку 
наших батьків, бо ж, як знаємо, усі додаткові 
зайняття в українських організаціях відбува- 
ються у вільний від шкільної науки час, а це ве- 
чорами чи по суботах-неділях — може врятува- 
ти українську дитину від моральної та здоров- 
ної проблеми, а такий порятунок не легко знай- 
ти. 



СВЯТИЙ ХРЕСТ І ДОЛЯ 



Багато хто зауважив, 
що процес набуття Укра- 
їною незалежносте, схо- 
же, здійснювався за спри- 
яння промислу Божого, 
який постійно створював 
для цього умови. Згадай- 
мо, як Російська Федера- 
ція 1990 року наче ні з то- 
го ні з сього прийняла 
раптом Декларацію про 
свій суверенітет — від са- 
мої себе! — чим збила з 
пантелику комуністичну 
більшість українського 
парламенту і змусила її 
проголосувати за Декла- 
рацію про суверенітет Ук- 
раїни. Несподіване при- 
значення проросійського 
голови Верховної Ради 
України Володимира 
Івашка заступником Гене- 
рального секретаря ЦК 
КПСС і його наступний 
переїзд до Москви спри- 
чинилися до обрання на 
цю посаду національно орі 
єнтованого Леоніда Крав- 
чука. А безглуздий путч 
ГКЧП призвів до прийнят- 
тя переважно комуністич- 
ною Верховною Радою 
України Акта про неза- 
лежність нашої держави. 
Таке враження, що якась 
невидима, але всемогутня 
сила змушувала керівниц- 
тво Росії робити безглузді 
політичні кроки, що 
звільняли шлях до виходу 
України зі складу Совєт- 
ського Союзу. 

Перебуваючи нещо- 
давно в польському місті 
Любліні, автор почув іс- 
торію, яка ще більш під- 
силює версію про причет- 
ність Господа до нашої не- 
залежности. 



З її досі виданих 
27 книжок читач дістав 
сім збірок поезії (в тому 
— високомистецька „Кві- 
ти добра і зла“), а також 
визначний епічний віршо- 
ваний роман „Слова“ (два 
видання), високо оцінений 
критиками. В жанрі прози 
з-під її пера вийшли 4 
збірки тематично різно- 
манітних оповідань і гу- 
мору, оперета на 3 дії 
(„Поїзд щастя“) і 3 книги 
репортажів і подорожніх 
нарисів. Почавши писати 
для наймолодшого читача 
з початку 50-их років, 
Ганна Черінь видала 10 
збірок віршів, пісень і 
оповідань для дітей. Пуб- 
ліцистичні статті й рецен- 
зії письменниці увійшли 
до її книжки „Калейдос- 
коп", виданої цього року. 

Автор монографії 
докладно аналізує багато- 
гранну творчість Ганни 
Черінь у дев’ятьох розді- 
лах; він приділяє увагу 
ліриці поетеси („Музика 
слова"), особливостям 
творчого стилю в різних 
жанрах, а зокрема, в по- 
езії, яка, на думку П. Со- 
роки, визначається „влас- 
ним почерком", неповтор- 
ними інтонаціями й умін- 
ням поетеси „живописати 



Володимир Пархоменко, 

м. Київ 



У серпні 1991 року, 
якраз напередодні путчу 
ГКЧП в СССР, з Доміні- 
канського собору в Люб- 
ліні зник хрест, що був 
головною святинею цього 
собору. Оскільки означе- 
ний хрест мав 25-кілогра- 
мову срібну оправу, всі 
перш за все припустили 
тривіяльний грабунок. 
Але за кілька днів розпо- 
чалися бурхливі політич- 
ні події. У Москві відбув- 
ся й ганебно провалився 
путч ГКЧП, а потім по- 
чався прискорений процес 
розвалу СССР, внаслідок 
чого стала незалежною й 
Україна. І ось тут поляки 
пригадали старовинну ле- 
генду, пов’язану з хрес- 
том. Незважаючи на те, 
що у викладі можуть бу- 
ти деякі історичні неточ- 
ності, переказую цю ле- 
генду так, як її почув. 

Колись мати візантій- 
ського імператора Костя- 
нтина Багрянородного, 
Єлена, вірна християнка, 
розпорядилася розшукати 
того самого Хреста, на 
якому розіп’яли Спасите- 
ля. Як не дивно, хоча від 
події розп’яття на той час 
минуло вже кілька сто- 
літь, Хреста було знайде- 
но і привезено до Візантії. 
Святиню розрізали на 
кілька фрагментів, які, 
розійшлися по світі. Так, 
коли Костянтин Багряно- 
родний віддав свою дочку 
Анну за київського князя 



Валентина Юрченко 



словом і творити прості й 
водночас непроминальні 
метафори", як наприк- 
лад: 

... Білі пальмові гілки на 
склі замерзлім 
Мов фіранки затягли 
вікно, 

Фарбував хтось вікна 
синім пензлем, 
Місяць пряв сріблясте 
полотно. 

Творчій манері Ганни 
Черінь, пише автор, при- 
таманні лаконічність і 
стислість, вона намагаєть- 
ся створити яскраве зоро- 
ве і слухове враження, пе- 
редати найсуттєвіше, най- 
прикметніше, що вкарбо- 
вується у пам’ять надов- 
го. Аналізуючи поезії 
книги „Квіти добра і зла", 
він робить висновок, що 
„в центрі світоглядної 
концепції авторки стоїть 
серце, витоки її творчості 
слід шукати також у Біб- 
лії й у „філософії серця" 



Володимира Святослави- 
ча, один, центральний 
фрагмент Хреста він дав 
їй у посаг. Фрагмент збе- 
рігався, як святиня, у Ки- 
єві, а коли вже князь 
Ярослав Володимирович 
Мудрий розподілив Русь 
між своїми синами, фраг- 
мент Хреста потрапив до 
Волинського князівства. 
Після утворення Галиць- 
ко-Волинської держави 
святиня зберігалася при 
дворі галицько-волинсь- 
ких князів. Вона, зокре- 
ма, начебто була присутня 
на церемонії коронації Да- 
нила Галицького на коро- 
ля. Коли Галицько-Во- 
линська держава занепа- 
ла, західні її території бу- 
ли приєднані до Польщі 
королем Казимиром Ве- 
ликим. Десь у ті часи 
реліквія потрапила до 
польського міста Люблі- 
на й відтоді зберігалася 
там у Домініканському 
соборі. 

Ідентичність фраг- 
менту Святого Хреста 
завжди визнавалася цер- 
ковними експертами. Не- 
відомо коли, але, напевне, 
в часи розквіту барокко 
святиню було оправлено в 
те саме срібло з позоло- 
тою. 

Протягом усього пере- 
бування реліквії в Польщі 
з покоління в покоління 
люблінців передавалася 
віра в те, що доля фраг- 
менту Святого Хреста по- 



II 

великого українського 
мислителя Памфіла 
Юркевича: „Якщо істина 
падає нам на серце, вона 
стає нашим внутрішнім 
скарбом. Тільки за цей 
скарб людина може всту- 
пити у боротьбу з обста- 
винами й людьми, тільки 
для серця можливі под- 
виг і самовідданість". В 
численних поезіях Ганна 
Черінь звертається до те- 
ми Батьківщини, в них 
відчувається „непоборна 
носталгія вигнанця", а 
символом рідної землі 
виступає у поетеси слово 
„чорнозем", бо в дорозі 
„На захід" (вірш під тією 
назвою) „кожен в серці ніс 
отой чорнозем, частинку 
української землі" (збірка 
і „Чорнозем"). 

Окремий розділ своєї 
, монографії Петро Сорока 
присвячує віршованому 
романові „Слова", філо- 
софському творові, в яко- 



ПИСЬМЕННИЦЯ ШИРОКОГО 
ТВОРЧОГО ДІЯПАЗОНУ 

(Петро Сорока. „Ганна Черінь. Літературний 
портрет 44 . В-во „Лілея 44 , Тернопіль) 



ПРО ЦЕ І ТЕ 

Про теплоту людських сердець 



в’язана з незалежністю 
України-Руси. Мовляв, 
вручення святині Володи- 
миру Великому знамену- 
вало світове визнання Ру- 
си-України як держави. 
Хрест покинув територію 
України якраз в момент 
втрати державности ос- 
таннім залишком Давньо- 
руської держави. І поки 
Хрест перебував за межа- 
ми України, незалежною 
вона стати не могла. 

Але повернемося до 
початку нашої історії. У 
серпні 1991 року фраг- 
мент Святого Хреста з 
Домініканського собору в 
Любліні таємничим чи- 
ном зник, чого з ним не 
траплялося протягом всіх 
700 років перебування в 
цьому соборі, і сталося 
немислиме ще й на той 
час для багатьох — Укра- 
їна здобула державну не- 
залежність. Днями наш 
народ відзначив вже п’яту 
річницю незалежності Ук- 
раїни. А про зниклий 
Хрест з 1991 року нічого 
не чути. Тому чимало по- 
ляків, передусім люблін- 
ців, пов’язують ці дві по- 
дії — зникнення Хреста і 
проголошення незалеж- 
ності України. І, як мені 
здалося, не дуже на Укра- 
їну нарікають. 

Що ж, цілком можли- 
во, що той фрагмент Свя- 
того Хреста дійсно пере- 
буває тепер в Україні, і 
нам треба берегти його, 
як зіницю ока. А втім, на 
святиню надіймося, укра- 
їнці, але й самі рук не 
опускаймо. 



му поетеса порушує бага- 
то одвічних проблем, але 
„з усієї безодні слів... я 
вибираю одне єдине... най- 
краще із слів — Україна". 
За однозначною думкою 
критиків, цей твір Ганни 
Черінь є „вершиною її 
творчого злету" і може 
стояти поруч з епопеєю 

ків“ Юрія Клена „Попіл 
імперій". Хоч роман напи- 
саний „легко, емоційно, 
динамічно", в ньому гли- 
бока концепція „смер- 
тельного протистояння 
двох антагоністичних сил, 
у вирі боротьби", жахли- 
вої сутности комуністич- 
ного режиму. Розповісти 
про це світові — це й була 
болюча внутрішня потре- 
ба авторки, і її вона втіли- 
ла в майстерно побудова- 
ну епопею великої драма- 
тичної напруги, а в центрі 
поставила Слово, „не- 
осяжна суть якого незбаг- 
ненна для людини", а гли- 
бина і сила впливу його — 
невідомі, таємничі. 

На думку автора мо- 
нографії, поетеса вироста- 
ла на поезії неоклясично- 
го спрямування й одразу 
засвідчила, що не ціка- 

(Закінчєння на стор. 3) 



Притчею во язицех 
стали розмови про те, 
що в сьогоднішньому сві- 
ті зникає сердечне став- 
лення людини до людини, 
що панує лише гріш або 
кулак, а такі чесноти, як 
поміч ближньому — це іс- 
торія минулого. 

Але коли розгляне- 
тесь то тут, то там, 
мусите ствердити, що 
так зовсім зле воно не є і 
знаходиться багато лю- 
дей, що несуть у серцях 
теплоту до ближніх та 
стараються їм допомог- 
ти, незважаючи на те, чи 
то брат, чи сват, чи 
хтось зовсім сторонній. 
Так якось звичайно з ни- 
ми буває, що ніхто їм і не 
пробує віддячитися за їх- 
нє добродійство, яке дов- 
кілля приймає як само- 
зрозуміле, а вони відхо- 
дять скромно і без почес- 
тей у забуття, часто на- 
віть без хоча б одного 
„дякую". 

А може, це так має 
бути? Може, так воно 
заведено? Може, справді 
нагороди за добрі діла 
роздає аж найвищий суд- 
дя? 

Особливо чітко вири- 
сувалося це мені при на- 
годі вакаційних днів у то- 
му „українському Ганте- 
рі“, який своєю красою 
викликає так багато 
рефлексій, а поміж ними 
знаходиться і час до за- 
станови. Ось знову тепер 
„впало" в розмові із 
„ старими “ гантерцями 
ім’я дивно не витертого 
з пам’яті Максима Ку ри- 
са, який свого часу, не 
маючи родини, огортав 
особливою опікою плас- 
тову молодь, що табору- 
вала поблизу його посі- 
лости. Максим уже давно 
блукає у засвітних поло- 
нинах, а молоді пластуни 
далі школятжя жрпому.. 
самому місці та сидять 
собі увечері при ватрі, 
згадуючи минуле. Чи зга- 
дують вони колись при 
цій нагоді того, що допо- 
магав їм своєю добро- 
тою пластувати серед 
цієї чудової гірської при- 
роди? Чи кладуть вони 
принаймні символічну 
квітку на самітню моги- 
лу самітнього Максима? 

Дещо далі садиби 
Максима, але також за 
річкою, знаходиться обій- 
стя Т. та І. Куликів, на 
якому вони давали мож- 
ливість стільки років 
таборувати пластун- 
кам, знову ж завдяки ли- 
ше доброті того щиро- 
сердечного подружжя, що 
безкорисно і з великим 
теплом опікувалося дів- 
чатами. Скільки чудових 
споминів пов’язано для 
багатьох із них із „Кули- 
ківкою", скільки свят Іва- 



на Купали випарувано 
там з участю широкої 
гантерської громади. 

Цього року, на жаль, 
„Куликівка" була оповита 
тишею. Не таборували 
там пластунки, не бува- 
ли через хворобу і госпо- 
дарі. У пустку вела кру- 
та стежка до табору і не 
дзвенів на ній хор моло- 
дечих голосів. Ой не час- 
то згадують добро сер- 
дець своїх господарів ті 
численні, що там діста- 
вали шліфи на дальший 
пластовий шлях, бо жит- 
тя понесло їх у крутіж 
нових подій, нових пере- 
живань. А у вітальні при- 
вітливого дому на „Кули- 
ківці" досі розвішені на 
почесному місці довгі по- 
дяки із закінчення кожно- 
го табору, що там відбу- 
вався колись, та жаль, 
що вони не поповнюють- 
ся новими подяками, ви- 
писаними зі спогадів і 
туги за тим таборовим 
минулим добром. 

Скільки вже таких 
„добрих діл “ проминуло 
безслідно... При цій нагоді 
згадалися мені також ін- 
ші докази того, хоч дале- 
кі від Гантеру, але ближ- 
чі часово. Ось недавно до- 
відалася про доброго 
американця, який без 
слова зложив п’ять ти- 
сяч долярів, щоб за них 
могли тут врятувати 
хворе серце українки-дів- 
чинки з Волині, про існу- 
вання якої він ніколи не 
знав. Довідалась про ро- 
дину з далекого Заходу 
ЗСА, що турбується те- 
пер долею молодої укра- 
їнки, яку прийняли немов 
члена родини на повний 
рік до себе, зустрічаю са- 
ме цього тижня групу на- 
ших ветеранів, що збира- 
ють постійно ліки для ді- 
тей України, а відомий 

П/7 ГН/ЧчУ»» ПУУ% о 

Ню Йорку розповідає про 
опіку над сиротинцем у 
Житомирі... 

Значить, не зовсім 
правдою є те, що людські 
серця у тому жорстоко- 
му столітті вистигли і 
затверділи „на камінь “ 
— вони б’ються любов’ю, 
співчуттям, а передусім 
теплолі до українських ді- 
тей, до української моло- 
ді та дають з'і себе, що 
можуть найкраще. Коби 
вони, однак, це відчули, 
щоб це їм повернулося 
якимись висловами вдяч- 
ности і таким же добром 
серця, квіткою, а може 
часом і якоюсь ширшою, 
щирою імпрезою з наго- 
ди... ліття, поки ті літа 
ще можуть сприймати 
ту вдячність разом з ти- 
ми, що пам’ятають те 
чарівне слово — дякую... 

О-КА 



Ірма Тоцька 

МИХАЙЛІВСЬКИЙ 
ЗОЛОТОВЕРХИЙ СОБОР У 
КИЄВІ 

Все менше людей на землі, які своїми очима бачи- 
ли цей храм. Його не стало в страшні 30-ті роки. Не 
стало собору, не стало монастирської дзвіниці, кам’я- 
ної огорожі з чудовими воротами... Від колишнього ан- 
самблю збереглася трапезна ХУІП ст. та кілька пізніх, 
значно перебудованих будівель. 

Михайлівський Золотоверхий собор був однією з 
найдавніших і найкращих споруд давнього Києва. Його 
закладено 1108 року онуком Ярослава Мудрого, вели- 
ким київським князем Святополком Ізяславичем, 
який мав хрещене ім’я Михаїл. Отже, собор присвяче- 
но покровителю Києва і духовному патронові князя 
Архангелові Михайлові, 

Первісний зовнішній вигляд храму був згодом за- 
критий добудовами. В давнину це був шестистовпний 
одноверхий храм з трьома апсидами на східньому фаса- 
ді. У західній частині інтер’єру були розташовані хори, 
куди вели гвинтові сходи башти, яка знаходилась у пів- 
нічно-західній частині храму. Збудований собор був з 
каменю та цегли-плінфи на рожевому вапняно- 
цем’янковому розчині. Купол храму був позолочений, 
звідки і пішла назва собору . 

Всередині собор був чудово розписаний: головний 
вівтар прикрашали сяючі мозаїки, решту стін і скле- 
пінь — фресковий розпис. 

Михайлівський Золотоверхий собор протягом своєї 
історії пережив навали ворогів і пограбування, числен- 
ні ремонти і перебудови. Найбільш значних змін храм 
зазнав наприкінці XVII — на початку ХУІП століть, ко- 
ли прибудовано бічні вівтарі св. Варвари та св. Катери- 
ни. Для цього в давніх бічних стінах пробито великі ар- 
ки, які з’єднали центр споруди з новими прибудовами. 
Тоді ж заново змуровано склепіння, зведено сім бань, 



фасади набули пишного бароккового оздоблення. Над 
центральним фронтом встановлено металеву постать 
Архангела Михаїла. 

В інтер’єрі на місці первісної невисокої вівтарної 
огорожі зроблено п’ятиярусний різьблений іконостас 
(два верхні яруси у XIX ст. зняті, щоб відкрити мозаїки 
вівтаря). Цей іконостас очевидці називали одним з кра- 
щих творів мистецтва Києва. 

Навкруг Михайлівського собору виріс чудовий ан- 
самбль монастирських споруд. 

В Михайлівський монастир для його оздоблення 
робили вклади численні особи, серед них — гетьмани 
України Іван Скоропадський, Іван Мазепа та ін. Монас- 
тир мав багату різницю, коштовні ікони, бібліотеку то- 
що. 

Але головну цінність становили рештки мозаїк і 
фресок XII ст., які після численних віднов і перебудов 
збереглися лише у вівтарній частині храму. В середньо- 
му регістрі центральної апсиди знаходилась багатофі- 
гурна композиція „Євхаристія": в центрі — престол, 
перед ним — невисока вівтарна огорожа, обабіч прес- 
тол — два ангели в білому вбранні і тримають рипіди. 
Двічі зображено Ісуса Христа, що подає апостолам дис- 
кос і чашу з вином. Над сценою — новозавітний напис 
слов’янською мовою. Тут же, у вівтарі, знаходились 
мозаїчні постаті св. Дмитрія Солунського, св. Фаддея, 
архидиякона Стефана, а також мозаїчні орнаменти. На 
передвівтарній арці вціліли фрески „Благовіщення", 
кілька постатей святих та фрагменти орнаменту. Ми- 
хайлівський Золотоверхий собор був останньою спору- 
дою древнього Києва, де в настінних розписах застосо- 
вано мозаїку. 

З собором пов’язані важливі історичні події бо- 
ротьби українського народу під проводом Богдана 
Хмельницького. На початку XVII ст. він був катед- 
ральним собором відновленої православної Митропо- 
лії. В соборі поховані його засновник князь Святополк 
(1113 рік) та його дружина — грецька царівна. Тут знай- 
шли останній притулок видатні діячі України: митропо- 
лит Іов Борецький — авторитетний церковний і освітній 



діяч (1631 рік), відомий історик ігумен Феодосій Сафо- 
нович, автор „Хроніки лєтопісцев древніх" (1676 рік), 
видатний вчений, письменник, історик, математик, ме- 
дик, архітект, знавець мов ігумен Іриней Фальковський 
(1823 рік) та багато інших. 

Долю Михайлівського Золотоверхого собору і 
всього монастирського ансамблю вирішено 1934 року, 
коли до Києва з Харкова переїхав Уряд Совєтської Ук- 
раїни. Під Урядову площу з помпезними спорудами від- 
вели територію давнього Києва від Софійського собо- 
ру до схилів Дніпра. Ансамбль Михайлівського монас- 
тиря мав бути знищений. Формальності було дотрима- 
но: групу вчених примусили засвідчити, що собор... не 
становить цінности і може бути ліквідований. Єдиний, 
хто до кінця боровся за збереження храму, — це Мико- 
ла Макаренко, який поплатився за це життям. 

Але в ті часи шаленої боротьби з релігією подви- 
гом були і домагання окремих вчених затримати руйну- 
вання і дістати хоч би мінімальний час на проведення 
розкопувань, архітектурних зондажів, обмірів цієї па- 
м’ятки, що мала йти в небуття. В Національному запо- 
віднику „Софія Київська" зберігаються матеріали ви- 
датного українського історика архітектури, дослідника 
багатьох пам’яток великокнязівської доби І. В. Морги- 
левського — обмір Михайлівського собору і фотоар- 
хів, які сьогодні є неоцінними документами для відбу- 
дови храму. 

Дехто Вважає, що під час руйнування Михайлівсь- 
кого Золотоверхого собору загинули і мозаїки XII ст. 
Це не так. Всі розписи, що збереглися, були зняті зі стін 
і перенесені на нову основу. Цю складну і трудомістку 
операцію виконали фахівці під керівництвом ленін- 
градського реставратора В. О. Фролова. 1991 року в 
часописі „Пам’ятки України" (число 1-2) вперше опуб- 
ліковано щоденник В. Фролова, що зберігся в його 
онука. Роботи розпочалися у червні-липні 1934 року. 
На той час служба в храмі була припинена, до нього пе- 
ренесли архіви. Книги з бібліотеки передали до Акаде- 
мії Наук України. 

.( Закінчення на стор. 3) 
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Лекції англійської мови 

ПРОСТО ПРО СКЛАДНЕ 



Зайняття восьме 
КОТРА ГОДИНА? 

Бажаючи дізнатися, котра година, ми питаємо: 

ІУКаІ І8 ІЬе Ііте? або \¥ЬаІ Ііте із й полг? 

Ще один вислів, хоча і не занадто літературний, часто мо- 
жна почути на вулиці: 

До уои Ьауе Ііте? — Не скажете, яка година? 

Подібний зворот вживається в іншому випадку: 

До уои Бате Ііте Іо Іаїк? — Чи Ви маєте час поговорити? 

Загальновідомо, що є два слова, які означають різні го- 
динники: 

луаІсЬ — ручний або кишеньковий; 
сіоск — годинник великого розміру. 

Одначе зустрічаються й інші назви: 
іішеріесе — хронометр; будь-який годинник високої точно- 
сте, 

Ьоиг^іазз — пісковий годинник, 
зІоругаІсЬ — секундомір, 

ііте сіоск — годинник, який зазначає час приходу співпра- 
цівників до праці, 
аіагт сіоск — будильник. 

Виявляється, існує і таке слово: сіоск ’И'аісЬ — ручний го- 
динник із сигналом, а дієслово “с1оск-\уаІсЬ” означає „зир- 
кати на годинник". Звідси “с1оск-\уаісЬег” — недбалий пра- 
цівник, який тільки відсиджує свій час на праці „від... і до... 
години". Цікаво, що слово “с1оск\уогк” — це годинниковий 
механізм. Воно переходить у прикметник без зміни форми, 
але перекладається інакше: 

І \уапі іо Ьиу а сіоскчуогк іоу. — Я хочу купити забавку, яка 
заводиться механічно. 

Це ж слово є основою важливої ідіоми: іо утогк Ііке сіоск- 
ууогк — працювати як годинник. 

ТЬе зиЬчау іп Уіеппа із гишііп§ Ііке с1оск\УОгк. — Метро у 

ВІДНІ ЇЗДИТЬ ЯК ГОДИННИК. 

Складові частини годинника представлені в англійській 
мові другими значеннями відомих слів: 
циферблат — Гасе; 

стрілка — Наші (Ьоиг Ьапф тіпиіе Ьапф. 

Напрям руху по колу окреслюється відповідно: 
сІоскМзе — за годинниковою стрілкою 
соипіегсіоскшзе — проти годинникової стрілки. 

То ореш ІЬе йоог Іигп ІЬе кеу сіоскнізе. — Щоб відкрита 
двері, поверніть ключ за годинниковою стрілкою. 

Як правило, американці вживають тільки 12-годинне об- 
числювання часу. Скорочення “а.т„ р.м.” настільки увійшли в 
ужиток, що похідні латинські слова майже не вживаються: 
апіе тегійіет — перед полуднем (0— 12-та год.); 
розі шегійіет — після полудня (12-та— 24-та год.). 

Не із £оіп£ Іо саІсЬ ІЬе 6 р.т. Ігаіп то АІЬапу. — Він 
збирається встигнути на поїзд до Албані, який виїжджає о 6-ій 
год. після полудня. (Зверніть увагу, що в цьому випадку слово 
“о’сіоск” вставляти не треба). 

Показ хвилинної стрілки вимагає прийменників “разі; Іо”: 
\¥ЬаІ Ііте із й? — ІІ’з Іеп Іо ііує. — Котра година? — Без 
десяти п’ята. 

З годинниками бувають неполадки: ¥оиг луаІсЬ із 5 тіп- 
иІЄ8 Газі (10 тіпиіез зіоуу) — Ваш годинник спішить на 5 хвилин 
(відстає на 10 хв.). 

Му «аІсЬ із поі гиппіп§. — Мій годинник стоїть. 

Дієслово “Іо Ііте” означає „вибирати час; наставляти го- 
динник". 

Не Іітей Ьіз \уаІсЬ Ьу ІЬе Ііте зщпаї. — Він наставив годин- 
ник за сигналом точного часу. 

Звідси — похідні від цього слова, до яких слід звикати: 
Іітеїу \уагпіп£ — своєчасне попередження; 

Іітіп£ — вибір часу. 

Ніз зреесЬ \уаз угей-ргерагей Ьиі йз Іітігщ \уаз іпарргоргі- 
аіе. — Його промова була добре підготована, але час для неї 
був вибраний невдало. 

Ось ще один зворот, який стосується часу і вживається в 
найрізноманітніших ситуаціях: 

И’з Ііте (Іо...) — Час (робити щось). 

И’з Ііте Іо §о Іо Ьей. — Час іти спати. 

И’з Ііте їог а сЬап£е. — Час щось міняти. 

Вираз “И’з аЬоиі Ііте” — „Давно пора" підкреслює, що 
подія сталася пізніше, ніж її сподівалися: 

Оиг Іеат \уоп ІЬе сир. И’з аЬоиі Ііте. — Наша дружина 
(команда) виграла кубок. Давно пора. 



ВІДДІЛ УККА повіту МОРРІСТАВН 
із осідком у Виппані, Н. Дж. 

відзначає 

5-ти РІЧЧЯ НЕЗАЛЕЖНОСТИ 
УКРАЇНИ 

в неділю 8-го вересня о год. 4-ій по пол. 
в церковній залі 

церкви св. Івана Хрестителя при дор. ч. 10 

ПРОГРАМА: 

• Вступне слово: д-р ВОЛОДИМИР БАЗЮК 

• Доповідь: д-р ІГОР ГУРИН 

• Солісти Львівського Оперного Театру: 

РОМАН ЦИМБАЛА і ЛЕСЯ ГРАБОВА, 
акомпаньямент МАРІЯ ЦИМБАЛА 

• Деклямація: СТЕФАНІЯ НАЗАРКЕВИЧ - 
студія Мистецького Слова Лідії Крушельницької. 

• Танець — гурток пластунів танцювальної 
групи РОМИ ПРИЙМИ-БОГАЧЕВСЬКОЇ 

• Квінтет СУМ „КАЛИНА" під керівництвом 
МИХАЙЛА КОЗЮПИ. 

Ведучий програмою МИРОН БИЦЬ 

Активну участь в одностроях з прапорами візьмуть 
місцевий осередок СУМ і станиця ПЛАСТ Нюарк — 
Морріс Кавнті. 

Вступ 7 дол. від дорослих, діти до 12 років — безплатно, 
молодь до 18 років в одностроях — безплатно. 

ЗАПРОШУЄМО ДО ЧИСЛЕННОЇ УЧАСТИ! 
Після програми — кава і солодке. 



УПРАВА 



Слово “Ііте” часто вживається з прийменником “аі”: 

аі апу Ііте — в будь-який час; 

аі ІЬе зате Ііте — в той самий час; одночасно; 

Аі іЬаІ Ііте І йійпЧ рау аііепііоп Іо Ьіз \уог(1з. — В той час 

я не звернув уваги на його слова. 

А тепер порівняйте два схожих звороти, які переклада- 
ються зовсім по-різному: 
аі опе Ііте — колись; був час. 
опе аі а Ііте — по одному; по черзі. 

АІ опе Ііте іЬіз зоп§ «'аз уегу рориіаг. — Був час, коли ця 
пісня була дуже популярною. 

А тепер уявіть собі дітей, які оточили вчителя, задаючи 
йому масу різних запитань. Він говорить: 

Опе аі а Ііте, кійз! — По черзі, діти! (дослівно — по одному 
за раз). 

Ось реклама доброчинної організації: 

\Уе Ьеір 4 тіїїіоп реоріе а уеаг. Опе аі а Ііте. — Ми до- 
помагаємо чотирьом мільйонам людей на рік. Кожному зо- 
крема. 

Ще кілька висловів, які корисно знати: 

Тітез аге сЬап§іп£. — Часи міняються. 

Іо Ьауе а Ьаггі Ііте — бути у важкому положенні. 

І Ьай а Ьагй Ііте ІЬеге. — Мені там прийшлося нелегко, 
їог ІЬе Ііте Ьеіп£ — покищо, до пори до часу. 

Ігот Ііте Іо Ііте — час від часу. 

Ііте аГіег Ііте — раз за разом. 

Ііте апй Ііте а§аіп — багато разів. 

Тіте >уі11 Іеіі. — Час покаже. 

А11 іп йие Ііте. — Усе в свій час. 

І’И йо й іп по Ііте (іп а тотепі). — Я це зроблю момен- 
тально. 

А ось протилежні вислови: 

І Ьауе по Ііте їог попзепзе Ііке ІЬіз. — Я не маю часу на по- 
дібні нісенітниці. 

Не із ргеззей їог Ііте. — У нього невистачає часу. 

І на завершення — три ідіоми: 

І’т Ьауіп£ ІЬе ііте оі ту Иіе. — Я чудово проводжу час. 

\Уе аге \УОгкіп£ а^аіпзі Ііте. — Ми вибиваємося із сил, що- 
би встигнути до терміну. 

ІГз Ііте Іо саіі й а йау! — Пора закінчувати! (Так говорять, 
коли день праці наближається до кінця). 



Автор лекцій англійської мови — Віталій Левенталь. Ма- 
теріал опрацювала відповідальна за рубрику Галина Ко- 
лесса. Автор застерігає за собою усі права. 



Письменниця... 

(Закінчення зі стор. 2) 

виться „неприпустимим 
використанням елів і сло- 
восполучень, що не ма- 
ють понятійного відповід- 
ника", отже була переко- 
нана, що „модернізм заво- 
дить у глухі кути" й ніко- 
ли не змінила свого пере- 
конання протягом свого 
творчого життя. Багато- 
гранний талант Ганни Че- 
рінь, пише П. Сорока, най- 
більш повно і яскраво 
проявився в поезії, але він 
також ствердив, що „хоч 
справді обдарованим по- 
етам рідко щастить ваго- 
мо заявитися в прозі, Ган- 
на Черінь — щасливий ви- 
няток". Вона виявила се- 
бе і в цьому жанрі тала- 
новитим митцем, її стиль 
і тут свіжий, оригіналь- 
ний, народжений гарячим 
серцем і вправною рукою. 
Письменниця „розгортає 
дію з винятковим ляко- 
кізмом, створює живі, 
повнокровні людські ха- 
рактери, а це в оповіданні 
вдається не кожному про- 
заїку". В повісті „Україн- 
ська кров", з широким 
спектром проблем, автор- 
ка виразно розвінчує без- 
законня окупаційної вла- 
ди в Україні, тотальну ру- 
сифікацію й трійливі па- 
зурі КҐБ по всьому світі 
(актуальне для теперіш- 
ніх „засліплених" — В. 
Ю.). У розділі про траве- 
логи Ганни Черінь і її 
„мандри" автор оцінює 
цей жанр як „цікаве тема- 
тичне розмаїття" відзна- 
чаючи майстерність і 
стиль репортажів, „поз- 
бавлений вишуканих сло- 
весних окрас", де розпо- 
відь пливе природно і не- 
вимушено, а часом і з 
м’якою, але іскристою ір- 
нонічністю. Окремо зупи- 
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няється він на гуморис- 
тично-сатиричному жанрі 
Ганни Черінь („Хитра ма- 
кітра", епіграми), що в 
ньому письменниця має 
свій „арсенал сміхотво- 
рення“, оригінальний і не- 
повторний, а головно, — 
позбавлений „котлярев- 
щини". Не поминув П. Со- 
рока і творів Ганни Черінь 
для дітей, вважаючи їх 
помітним надбанням ук- 
раїнської літератури для 
наймолодших, бо у вір- 
шах поетеса зацікавлює 
незвичайними ситуаціями 
чи подіями, а в оповідан- 
нях уміє цікаво будувати 
сюжет, використовує 
фолкльор, насичує пізна- 
вальним матеріалом. Тво- 
ри Ганни Черінь для дітей, 
пише він, повертаються в 
Україну, „стають надбан- 
ням спраглих на щире, 
добре і правдиве слово 
юних читачів". Автор мо- 
нографії робить кінцевий 
висновок, що Ганна Черінь 
у своїй різножанровій 
творчості „приховує бага- 
то таємниць", і варто вчи- 
тися у неї, бо „секрети її 
творчого ремесла свіжі, 
оригінальні й неповторні". 
Він висловлює надію, що 
в Україні зростатиме не 
лише число її читачів, а й 
послідовників її стилю 
„вишуканої простоти, 
феєричної яскравости і 
емоційно-інтелектуальної 
глибини". 

Редактор монографії, 
акад. Р. Гром’як, у після- 
мові зазначив, що автор її, 
Петро Сорока (письмен- 
ник, літературний критик) 
творив літературний пор- 
трет письменниці, з якою 
особисто не зустрічався, 
склав уявлення про неї на 
підставі прочитаних її 
творів і це обізвалося в 
його душі суголоссям, а 
пізніше нав’язав листу- 
вання з нею. Будемо наді- 
ятися, пише він, що мо- 
нографія П. Сороки не 
тільки сприятиме популя- 
ризації творів Ганни Че- 
рінь, а зацікавить і пог- 
либить знання в Україні 
про творчі надбання літе- 
ратурної діаспори, яка ма- 
ла змогу не задихнутися в 
„соцреалізмі", а творити 
на повний голос. 

(Монографію П. Со- 
роки „Ганна Черінь. Літе- 
ратурний портрет “ наші 
читачі можуть замови- 
ти за адресою: ЗуоЬойа 
Воокзіоге, ЗО, Мопідотегу 
8і. Тегзеу Сіїу, N. /. 07302). 



Збори 496-го Відділу УНС ім. Т. Шевченка 



10-го серпня цього ро- 
ку, напередодні святку- 
вання Дня Незалежности 
України, 496-ий Відділ 
УНС в м. Сіетл у присут- 
ності 57 членів відбув 
Звичайні загальні збори. 
На стіні залі висів вели- 
кий вишитий портрет 
Шевченка з словами „За- 
повіту”, який позичила 
Євгенія Прокопчук. Бага- 
то членів були одягнені у 
вишиті сукенки та сороч- 
ки. 

Збори відкрив секретар 
Відділу Михайло Кіґічак, 
який розповів про всю 
проведену роботу у Від- 
ділі. З короткими звітами 
виступили також голова 
контрольної комісії Ва- 
силь Кріп та голова сус- 
пільної опіки Меланія Кі- 
ґічак. 

Богдан Заремба запро- 
понував залишити стару 
управу без змін. 

Одноголосно було пе- 
реобрано нову управу Від- 
ділу: голова — Володи- 



мир Божко, заступниця 
голови — Ганна Партика, 
секретар — Михайло Кіґі- 
чак, заступник секретаря 
— Мирон Пилип’як, рекор- 
довий секретар — Роман 
Василишин, голова контро- 
льної комісії — Василь 
Кріп, голова суспільної опі- 
ки — Меланія Кіґічак. 

Після вибору нової уп- 
рави Відділу відбувся 
концерт. Святослав Пи- 
лип’як виконував україн- 
ські пісні на фортепіяні, 
між піснями Оля Дрого- 
мирецька та Оксана 
Лазарчук декламували 
Шевченкові вірші. 

Після концерту від- 
бувся обід, який приго- 
тували жінки під керів- 
ництвом чудової куховар- 
ки Ірини Брудної. 

На закінчення зборів усі 
члени заспівали українсь- 
кий гимн „Ще не вмерла 
Україна”. 

Ганна Партика, 

секретар зборів 



ВІДБУЛОСЯ... 

(Закінчення зі стор. 1 ) 

Юрієві Слюсарчукові зві- 
тував комендант джем- 
борі пл. сен. Нестор Яци- 
шин, після чого голова 
ГПБ в асисті коменданта 
джемборі та голови КПС 
України пл. сен. Вячесла- 
ва Стебницького провів 
перегляд готовости пла- 
стових делегацій до від- 
криття свята. 

Після молитви, під 
звуки Українського націо- 
нального гимну було під- 
нято прапори. Джемборі 
відкрив голова ГПБулави 
пл. сен. Юрій Слюсар- 
чук. Учасників джемборі 
вітали: від Фонду Відро- 
дження України — пл. 
сен. Б. Гаврилишин, від 
Міжнародного Скавтово- 
го Бюра — С. Бондар, 
представниця Ужгородсь- 
кої Обласної Ради ст. пл. 
Леся Глуханич, яка як 
станична Ужгородської 
Пластової Станиці була 
господарем джемборі. Від 
Української Церкви учас- 
ників джемборі благос- 
ловили отці з монастиря 
біля Ужгороду, які пере- 
дали командуванню 
джемборі ікону Матері 
Божої — опікунки моло- 
ді. 

У мистецькій частині 
відкриття, підготованій 
пл. сен. О. Яськівим, вис- 
тупили балетна група, яка 
складалася із пластунок 
зі Львова, кобзар з Києва, 
який виконав в’язанку ук- 
раїнських патріотичних 
пісень та інші виконавці. 

Загальна атмосфера 
відкриття джемборі була 
дуже святковою і носила 
дух єднання — бо ж при- 
були пластуни з різних 
частин України: східньої 
— з Києва, Чернігова, 
Дніпропетровського, Дні- 
продзержинського, Лу- 
ганського, Запоріжжя, 
Кривого Рогу, Кам’янця- 
Подільського, Хмельни- 



Михайлівський. . . 



цького, західньої — зі 
Львова, Івано-Франківсь- 
кого, Тернополя, Самбо- 
ра, Стрия та ін. міст, із 
Закарпаття — з Ужгоро- 
ду, Мукачева, Берегова, з 
Криму — із Симферопо- 
ля, Керчу, Красно-Пере- 
копського, з Волині — 
Рівного і Луцького. Скав- 
тові групи України були 
представлені делегаціями 
Товариства „Скіф", „Чис- 
тої криниці", „Хортиці", 
„Скавтів Києва" та інших. 
Як гості, у джемборі взя- 
ли участь делегації скав- 
тів Швеції, Данії, Франції, 
Молдови та Мадярщини. 

На відкриття джемборі 
прибули представники 
преси, радіо і телебачення 
Ужгороду, Києва та Льво- 
ва, а також — радіопере- 
дачі в Канаді. 

Безпосередньо після 
відкриття джемборі поча- 
лася рясна дощова злива, 
яка, однак, з огляду на 
теплу погоду не змогла 
погасити ентузіязму плас- 
тунів — згідно із словами 
гимну закарпатських 
пластунів „Ніщо нам лихо 
ні пригоди..." уже на дру- 
гий день програма відбу- 
валася згідно з пляном. 

Представники ГПБ, 
ГПР, КПС різних країн 
разом з головами КПС і 
КПР України від першого 
дня джемборі почали дис- 
кусії із представником 
Світового скавтового бю- 
ра у справі прийняття Ук- 
раїни до світового скав- 
тового руху. 

Треба сподіватися, що 
відповідно підготована 
програма у формі ігор, 
товариських змагань, ва- 
тер, особистих зустрічей 
учасників і проводу плас- 
тових груп протягом нас- 
тупних 10-ти днів дала їм 
можливість не тільки за- 
пізнатися, але й створити 
бажану атмосферу, яка 
буде першим кроком до 
створення „Національної 
Організації Скавтів Украї- 
ни — Пласту". 



(Закінчення зі стор. 2) 

Зі щоденника В. Фролова: „25-го червня прибули 
мої співробітники-мозаїсти тт. Баранов І. М., Малишев 
Д. М. та Семенов В. В. і 26-го червня ми почали безпо- 
середнє виконання роботи. Технічними співпрацівника- 
ми в роботі були київські тинькарі та теслі. Крім того, 
залучили київську художницю т. Морозову Л. , якій 
було доручено виконання факсіміле найцінніших з ху- 
дожнього погляду фрагментів мозаїки на випадок ава- 
рії, коли їх зніматимуть зі стін". 

Справа вимагала великої напруги, постійних пошу- 
ків технічних рішень, граничної відповідальності. Це 
також був подвиг, завдяки якому мозаїки і фрески XII 
ст. збережено для людства. 

Щоб забезпечити схоронність знятих розписів, їх 
необхідно було стаціонарно закріпити на стіні. Для цьо- 
го було виділене приміщення в Софійському соборі на 
другому поверсі (добудова XVIII ст.). У ньому збудува- 
ли дерев’яну апсиду, що відповідала апсиді Михайлів- 
ського собору, і на її ввігнутій поверхні на колишній ви- 
соті розмістили „Євхаристію". 

У Софійському соборі зберігається весь уцілілий 
первісний розпис Мйхайлівського Золотоверхого собо- 
ру, за вийнятком мозаїки „С. Дмитро Солунський", 
фресок „Св. Микола", „Св. Самуїл" та кількох фраг- 
ментів орнаментів, які ще в довоєнний час були переда- 
ні на виставку і тепер знаходяться в Третяківській гале- 
рїї в Москві, в Ермітажі та Російському музеї в Санкт- 
Петербурзі. 

Михайлівські мозаїки — це видатні твори мистец- 
тва. Постаті стрункі і вишукані, рухи різноманітні, одяг 



90-ліття д-ра Ю. Цегельського 



Дев’ятдесятиліття лю- 
дини звичайно називають 
патріяршим віком. Це, 
мабуть, тому, що лише 
декому Господь дозволяє 
відзначати 90-ліття своїх 
народин. Такий привілей 
можна вважати справді 
Божим дарунком. 

90-ліття д-ра Юрія Це- 
гельського його родина і 
друзі підготовляють від- 
значити як родинне свято, 
щоб вшанувати ювілята 
— ветеринарного лікаря, 
відомого громадського 
діяча, визначного пласту- 
на, заслуженого громадя- 
нина, автора вартісної 
книги, мемуарно-генеа- 
логічної монографії, рід- 
кісної того роду публіка- 
ції „Заґа роду Цегельсь- 
ких і розповідь про Ка- 
мінку Струмилову”. 

Життєвий шлях д-ра 
Юрія Михайла Цегель- 
ського — це довголітня 
безкорислива й успішна 
праця для добра родини, 
Пласту і українського на- 
роду. 

Юрій Цегельський на- 
родився 6-го вересня 1906 
року у Львові в родині 
визначного політичного 
діяча, державного мужа, 
посла до австрійського 
парламенту у Відні, чле- 
на Бойової Управи Україн- 
ських Січових Стрільців, 
державного секретаря 
внутрішніх справ Захід- 
ньо-Української Народної 
Республіки, автора чис- 
ленних публікацій, зго- 
дом співредактора щоден- 
ника „Америка” у Філа- 
дельфії д-ра Льонгина 
Цегельського і Ольги з 
Дуткевичів де Бонча, гер- 
бу Біла. До школи ходив у 
Львові і у 1925 році закін- 
чив матурою у Першій 
Академічній гімназії у 
Львові. Того ж року запи- 
сався на студії в Академії 
Ветеринарної Медицини у 
Львові і в 1930 році одер- 
жав абсолюторію, а у 
1933 році — диплом вете- 
ринарного лікаря. Неза- 
баром після того влаш- 
тувався на працю. 

В період абсолюторії 
співпрацював у студент- 
ській секції і з її рамени 
дав ряд лекцій на ветери- 
нарно-годівельні теми 
для Відділу Сільського 
Господарства в Камінці 
Струмиловій і околиці. У 
тому часі був активний у 
Пласті, зокрема в рефе- 
раті Верховної Пластової 
Команди у Львові, згодом 
у Німеччині під час пере- 
бування в таборі пересе- 
лених осіб в Ляндеку і 
врешті на поселенні в 
ЗСА на пості головного 
булавного Булави Уладу 
Пластового Сеніорату і на 
інших постах. 

У Львові дописував під 
різними криптонімами в 
газетах „Діло”, „Час”, 
друкував репортажі-ре- 
цензії з різних виставок 
тощо. 

У 1938 році одружився 
з Веронікою з Дроздов- 
ських. У 1948 році переї- 
хав на постійно до ЗСА з 
дружиною і двома донь- 
ками, Анізією Іриною, 
зам. Ковальчук, і Ольгою 
Марією, відомою летун- 
кою-пілотом, і поселився 
у Філядельфії, де пере- 
бував його батько. Тут у 
1950 році влаштувався на 



ДШі». 




Д-р Юрій Цегельський 



федеральну працю в Де- 
партаменті рільництва 
при перевірці м’яса тва- 
рин. Тут включився у 
громадську працю, став 
головою Відділу Об’єд- 
нання Українських Вете- 
ринарних Лікарів, якого 
був засновником. У тому 
часі появлялися його до- 
писи в щоденнику „Аме- 
рика”, в журналі „Київ”, 
а в Канаді — у „Батьків- 
щині”, у „Вільному Сло- 
ві”, а також у збірнику 
„Надбужанщина”. 

З переходом на емери- 
туру переїхав на Фльори- 
ду, в Маямі Біч. Ювілят 
завжди активний у гро- 
мадській праці. Ще як 
студент гімназії провадив 
тайний Пласт в Камінці 
Струмиловій, у парафії 
свого діда о. митрата Ми- 
хайла Цегельського, ши- 
роковідомого і заслуже- 
ного священика, великого 
патріота. 

Д-р Цегельський від 
1924 року був членом 
Пласту в курені „Велике 
Плем’я Лісових Чортів”, 
де займав особливий пост 
в команді куреня. 

Одідичивши по батько- 
ві знамениту пам’ять і 
красномовність, часто 
виступає з промовами на 

різних імпрезах, релейне 

академіях з нагоди націо- 
нальних свят. 

У своїх доповідях чи 
публікаціях заторкує від- 
важно навіть найбільш 
контроверсійні справи, 
без огляду на те, чи це ко- 
мусь подобається чи ні. 
Принциповість обстоюва- 
ти правду — притаманна 
ціха характеру ювілята, 
одідичена по батькові, і за 
це його шанували навіть 
ті, що не погоджувалися з 
ним. 

Хоч похилий вік не 
дозволяє ювілятові ак- 
тивніше працювати для 
громади, однак він все ще 
цікавиться подіями в Ук- 
раїні і діаспорі. 

Треба підкреслити теж 
глибоку віру ювілята в 
Бога і його прив’язання 
до своєї католицької цер- 
кви, що засвідчує своїм 
прикладним життям. 

Тож у цей радісний час 
сердечно вітаю ювілята, 
мого приятеля, за про- 
фесією колеги, а по плас- 
товій лінії — довголіт- 
нього фаміліянта в куре- 
ні „Велике Плем’я Лісо- 
вих Чортів”, із найкра- 
щими побажаннями про- 
жити з Божим благосло- 
венням ще многі і благі 
літа! Ад мультос аннос! 

Д-р Роман 
Барановський 



вкрито тонким павутинням ліній. Зображення виконані 
на золотому фоні, золото застосовано і в зображенні 
одягу. В мозаїках переважають зелені кольори в поєд- 
нанні з фіолетовими, рожевими, сіро-білими. В наборі 
вживано кубики смальти розміром 1 — 1,5 куб. см., ін- 
коли дрібніші. Є припущення, що в Михайлівському 
соборі працював талановитий майстер Аліпій з Києво- 
Печерського монастиря. 

Протягом довгих років місце, де стояв Михайлівсь- 
кий Золотоверхий собор, було пусткою: помпезний 
проект урядового центру так і не був повністю здій- 
снений. Але тепер це місце оживає. Бажання багатьох 
відтворити давню святиню бере верх. На ознаку май- 
бутньої відбудови храму в 1991 року тут встановив ви- 
сокий дерев’яний хрест Святійший Патріярх Мстислав. 
У реставрованій трапезній XVIII ст., яка вціліла, діє 
церква Св. Іоанна Богослова. На місці Михайлівського 
собору ведуться археологічні дослідження, адже пер- 
ше, ніж будувати, треба здійснити інженерні, геологічні 
та інші дослідження. Є проект відбудови всього монас- 
тирського ансамблю. Є рішення Уряду України про від- 
будову Михайлівського Золотоверхого собору і Свято-. 
Успенського собору Києво-Печерської Лаври, створено ' 
спеція льну комісію фахівців. 

Прийшов час спокутувати провину перед Богом і 
людьми. 




СВОБОДА, СУБОТА, 31-го СЕРПНЯ 1996 р. 
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Згідно з багаторічною 
традицією українців Ав- 
стралії, черговий 6-ий 
Здвиг і Фестиваль, в яко- 
му взяли участь мистець- 
кі одиниці з українських 
громад окремих стейтів 
та гості з України, успіш- 
но відбувся у столиці стей- 
ту Південна Австралія — 
Аделаїді 1 — 10-го червня 
цього року. Ініціятором 
та організатором Здвигу- 
Фестивалю був Союз Ук- 
раїнських Організацій Ав- 
стралії (СУОА), який є 
Централею українського 
організованого життя в 
Австралії. Здвиг відбу- 
вався під кличем „Єднай- 
мося! “, під яким дійсно в 
ці дні єдналося наше гро- 
мадянство, яке прибувало 
до Аделаїди звідусіль, 

Маємо до набуття 
ПЕРШУ в УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ 
книжку 

САМОЦВІТИ 

про дорогоцінні камені та 
вироби із золота, срібла та 
платини. 

Книжка ілюстрована 
кольоровими ілюстраціями. 

Автор книжки 

ІВАН РОМАНИШИН 

ювелір з 50-ти літньою 
практикою. 

Ціна $30.00 + $3.00 пересилка. 
Книжку можна замовити: 

ЗоИп Вотапаїіоп 
1837 61Н А ує., УУаІеп/Ііеі, N 7. 

ТеІ.: (518) 274-4926 



6-ий Здвиг і Фестиваль українців Австралії 



відчуваючи теплу україн- 
ську гостинність адела- 
їдців. 

Організаторами та 
членами ділового коміте- 
ту були представники на- 
шого молодшого поколін- 
ня, які відважно взялися 
до підготовки Здвигу у 
його великих формах, 
незважаючи на негативні 
„пророцтва 41 старших, які 
не вірили в його успіх та 
які згодом віддали глибо- 
ке признання організато- 
рам на чолі з культосвіт- 
нім референтом СУОА 
Ростиславом Бекером. 

В Аделаїді на ратуші 
два тижні повівав україн- 
ський прапор, а головна 
вулиця Кінґ Вілліям була 
прикрашена українськими 
державними прапорами. 
У центрі міста були роз- 
вішені написи „Аделаїда 
вітає Національний Укра- 
їнський Фестиваль, 1 — 10 
червня 44 . 

Програма святкувань 
була великою і різнома- 
нітною, починаючи від їх 
першого дня — суботи, 1- 
го червня, коли відбувся 
всеавстралійський день 
українського шкільницт- 
ва. Того ранку в Емігра- 
ційному Музеї була від- 
крита виставка, присвя- 




Фраґмент заключного концерту Українського Фестивалю в Аделаїді. 

Фото Валентина Школьного 
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Скористайте з виняткової нагоди! 

ПРИЙМАЄТЬСЯ ОГОЛОШЕННЯ 

ДО АЛЬМАНАХУ 

(Календаря УНСоюзу) 

на 1997-ий рік 

який цього року виходить накладом 

12 тисяч примірників 

Цим Ви зможете познайомити ввесь український 
загал з Вашою установою, Вашою професійною 
обслугою, чи Вашим підприємством. 

ЦІНИ ОГОЛОШЕНЬ 

Одна сторінка $120.00 

Пів сторінки 75.00 

Чверть сторінки 45.00 

Одна восьма сторінки 25.00 

Реченець замовлення оголошень 
до 30-го вересня 1996 р. 



Танцюристи південноавстралійського 
ансамблю „Каштан“. 
чена 10-ій річниці чорно- 
бильської катастрофи. В 

цей день у „Нексус гале- ' 

ри“ при Лайон лівінґ арт Ш ■ 

центер відкрито мистець- ЧГ 

ку виставку киянки Лесі ** 

Довженко, яку привітав 
голова СУОА Стефан Ро- 
манів, побажавши їй ус- 
піхів у творчості та при- 
ємного перебування в Ав- 

ня, в українських церквах ’ 

були відправлені спільні Ь -ї'&їр . У '' 

Молебні, під час яких 

присутні щиро молилися Ш 

за незалежну Україну, за ^ 

всіх, а особливо дітей, які 

стали жертвами чорно- Відома співачка і 

бильської нищівної радія- 

цїї, а також молилися за дий бандурист-віртуоз 



Бандурист з Києва 
Роман Гриньків 



Відома співачка Марія Бурмака з Києва. 



У понеділок, на третій 
тих, хто віддав життя своє Києва Роман Гриньків, день Здвигу, в аделаїдсь- 
у боротьбі за волю Украї- який власноручно, за сво- кому ратуші відбулося 
ни. А увечорі в Українсь- їм проектом, змайстрував офіційне відкриття Шос- 
кому Народному Домі бандуру з осики. Його того Здвигу, під час яко- 
відбувся перший, досить бандура не була схожа на го, крім інших, промов- 



відбувся перший, досить бандура не була схожа на 
оригінальний концерт, під інші. Вона створена для 
час якого виступив моло- великих концертових заль, 
її звук — чистий і виразний 

і : — -— і — долітав до всіх без до- 

ІЖРАІШАИ 8ШСІ.ЕЗ | помоги мікрофону. 



ІЖНАШІАМ зшсі.ез 

КЕ\/УЗІ_ЕТТЕК 

Зеп/іпд ІІкгаіпіап зіпдіез ої аІІ 
адез ІГігоидМоиї Фе ІМесІ 
Зіаіез апсі Сапасіа. 

Рог іпїогтаїіоп зепсі а зеїі- 
асісігеззесі зіатресі епуеіоре 
(о: ЗіпдІе ІІкгаіпіапз 
Р.О. Вох 24733 
Рііііа., Ра. 19111 



з осики. Його того Здвигу, під час яко- 
іе була схожа на го, крім інших, промов- 
іа створена для ляли: голова СУОА Сте- 
онцертових заль, фан Романів, голова УГ- 
шстий і виразний ПА д-р Іван Снятинський, 
в до всіх без до- представники стейтового і 
мікрофону. федерального урядів та 



Виступала під час цьо- господар - 



го концерту відома в Ав- 
стралії Лариса Буряк — 
лавреат республікансько- 



ник міста Аделаїди Генрі 
Нініо, який вітав україн- 
ців, проголосивши від- 



го конкурсу бандуристів криття Здвигу та допоміг 



1993 року в Івано-Фран- 
ківському, яка співала, 
граючи на бандурі, „Піс- 
ню про чорнобильську 



піднесенню над ратушею 
національного прапора 
України, який урочисто 
замаяв у цей день у Пів- 



СОЮЗІЄКА • ЗОУІІІІУКА 
ІІкгаіпіап ИаІіопаІ Аззосіаїіоп Езіаїе 



Роогбтоге РоасІ 
914-626-5641 



Кегбопкзоп, N 61 */ Уогк 12446 
РАХ 9 14-626-4638 



трагедію 44 , що була неначе денній Австралії. Після 
пересторогою для сучас- того наші наймолодші, в 
них і майбутніх поколінь, українській народній но- 
Обох наших талановитих ші, вручили посадникові 
бандуристів — Ларису міста барвисту українську 
Буряк та віртуоза Романа вишивку, вітаючи його 
Гриньківа — присутні традиційними хлібом-сіл- 
нагородили спонтанними лю. Бандурист-віртуоз 
Роман Гриньків дарував у 



МИСТЕЦЬКІ ПРОГРАМИ НА СОЮЗІВЦІ 1996 

— ВІКЕНД З НАГОДИ ДНЯ ПРАЦІ— 

П’ятниця — 30-го серпня 8:30 веч. КОНЦЕРТ — „ Львів’яни “ 

10:00 веч. ЗАБАВА — „Луна"; „ Львів’яни “ 

Субота — 31-го серпня 3:00попол. 

Виступ просто неба на „Веселці" „Дарко і Славко “ 
8:30 веч. КОНЦЕРТ. Вінніпеґський Сумівський Танцюваль- 
ний Ансамбль „ РОЗМАЙ “ 

ОЛЕКСА КЕРЕКЕША — соліст „Фата Морґана “ 
10:00 веч. ЗАБАВИ: „Темпо"; „Фата Моргана “ 

Неділя — 1-го вересня 2:30 ПО ПОЛ. 

КОНЦЕРТ просто неба на „Веселці" 

„Розмай"; „ Львів'яни “ 

8:30 веч. КОНЦЕРТ — 

ТАМАРА ГОРСЬКА — співачка/виконавчиця 
10:00 веч. ЗАБАВА — „ Фата Моргана „ Темпо “ 

Ведуча концертів ГАЛИНА КОЛЕССА 

концерти, забави, виставки, тенісові та плавацькі змагання 



оплесками. 

Дала в цей вечір свій 
перший гостинний виступ 
молода, відома всій Укра- 
їні, співачка Марія Бур- 
мака, яка вчилася в му- 
зичній школі клясичної 
гри на гітарі, а після того 
студіювала в університеті 
літературознавство і фол- 
кльор. 

І ПОСИЛКИ, ГРОШІ. ХАРЧІ З КАТАЛОГУ І 



$0.79ЛЬ $1.^Л Ь 

Етрезп ПейеНеоеп, ВееІАіг ЗШрріпд 5аже 
ТеІ.: (908) 805-9664 




ці незабутні хвилини для 
посадника міста і присут- 
ніх чудове виконання на 
бандурі однієї зі своїх 
клясичних композицій. 

В цей день у просторій 
залі будинку Королівсь- 
кого Південноавстралій- 
ського Мистецького Това- 
риства відбулася виставка, 
яку відкрила київська 
мисткиня Леся Довженко 
та на якій були представ- 
лені твори 12-ти українсь- 
ких мистців-малярів з Ав- 
стралії. А увечорі в Народ- 
ному Домі відбулася цікава 
зустріч з відомим в Україні 
композитором Олександ- 
ром Спаринським. 

У вівторок, 4-го черв- 
ня, в „Карклю Арт Сентер 44 
відбувся концерт українсь- 
ких бандуристів, в якому 
також участь взяли Р. 
Гриньків та Л. Буряк. Пу- 
бліка була зачарована кон- 
цертом, про що писала міс- 
цева преса. 

В середу відбулася зу- 
стріч наших мистців зі 
старшим громадянством в 
Народному Домі, а в Еміг- 
раційному Музеї можна 
було бачити особливу ак- 
тивність. Це тому, що в той 
день прибували туди цілі 
кляси з австралійських 
шкіл, щоб ознайомити уч- 
нів з чорнобильською тра- 
гедією та її наслідками. 
Увечорі того дня в Народ- 
ному Домі відбулося офі- 
ційне відкриття Українсь- 
кого Інформаційного Цен- 
тру. 

Наступного дня, у чет- 
вер, 6-го червня, в залі 
Аделаїдського універси- 
тету відбувся вечір під на- 
звою „Українська тематика 
в австралійській літерату- 
рі 44 . В п’ятницю, 7-го черв- 
ня, у міській Елдер консер- 
ваторіюм взяли участь пі- 
яніст Марко Кандибко з 
Мельбурну, піяністка Анна 
Климашівська, композитор 
Мирослав Скорик та опер- 
на співачка Оксана Рогатин- 
Василик із Сіднею. Цей 
концерт був на високому 
мистецькому рівні. 

У суботу, 8-го червня, 
в день української родини, 
також відбувалися різні 
форуми та симпозіюми, як 
Форум українських пись- 
менників, пленарне засі- 
дання СУОА, День україн- 
ки-союзянки з цікавою те- 
мою „Українка-еміґрант- 
ка“, філателістична вистав- 
ка, концерт і забава. В цей 
день до Народного Дому 
прибули учасники Фести- 
валю з цілої Австралії. Тут 
можна було зустріти давніх 
друзів та відновити давні 
знайомства, придбати укра- 
їнські вироби, сувеніри, 
книжки тощо, включно зі 
смачними перекусками, де 
були і наші українські ва- 
реники, кава і тістечка. На- 
ше жіноцтво зі Союзу Ук- 
раїнок дуже вміло і фахово 
провело „панель-симпозі- 
юм“, на якому віддзерка- 
лено історію українки- 
еміґрантки в Австралії 
протягом нашого поселен- 
ня. В цей день у Музеї Со- 
юзу Українок відбулася 
цікава виставка, присвя- 
чена великому українсь- 
кому мандрівникові і дос- 
лідникові Миколі Миклу- 
хо-Маклаєві до 150-річчя з 
дня його народження, який 
був дуже відомий в Авст- 
ралії, де проживав і одру- 
жився. В цей день на Фо- 
румі українських письмен- 
ників відбулася презентація 
„Пропам’ятної книги 44 
письменниці Надії Яреми на 
відзначенні 50-ої річниці 



Уга 



українського поселення у 
Південній Австралії'. 

Увечорі в залі Народ- 
ного Дому розпочалася 
забава з танцями, і здава- 
лося, що підлога не витри- 
має ритміки ніг старших і 
молодих поколінь, які дру- 
жньо танцювали, весели- 
лися та направду єдналися. 
Душею забави був відомий 
співак Маріян Шуневич зі 
своїм гуртом „Рекрут 44 з 
України, які забавляли 
присутніх веселими та 
жартівливими піснями, 
єднаючись з оркестрою. 

На перший погляд, для 
тих, хто побував на цій 
розваговій забаві, здавало- 
ся, що це вже заключний 
вечір Фестивалю. Однак 
організатори плянували 
дещо інакше. Адже, згідно 
з повідомленнями, в неді- 
лю мав ще відбутися вели- 
кий заключний концерт у 
престижевій концертній 
залі аделащської ратуші. І 
ось великий концерт розпо- 
чався при заповненій залі 
українською і австралійсь- 
кою публікою. Перед кон- 
цертом пролунав австра- 
лійський національний 
гимн і до присутніх промо- 
вили голова української 
громади Південної Австра- 
лії д-р Іван Снятинський, 
голова СУОА Стефан Ро- 
манів, секретар СУОА 
Юрій Федишин прочитав 
прізвища окремих гостей, 
які особисто не могли при- 
бути на Здвиг, але прис- 
лали привітання. 

Розпочали концерт 
привітальним виступом 
танцюристи і співаки ві- 
домого південноавстра- 
лійського фолкльорного 
ансамблю „Каштан 44 . Кон- 
церт складався з трьох ча- 
стин і був „маратонним 41 , 
бо тривав аж шість годин. 
Виступали молодечий тан- 
цювальний ансамбль „Го- 
пак 44 з Аделаїди, сумівсь- 
кий танцювальний ан- 
самбль „Верховина 44 з 
Мельбурну, молодечий ка- 
тедральний хор УТКЦ з 
Мельбурну, мішаний хор 
української громади Пів- 
денної Австралії „Гомін 44 , 
молоді танцюристи з Квін- 
сленду. Другу частину за- 
початкували з’єднані ан- 
самблі Нової Південної Ва- 
лії у складі народного ан- 
самблю ім. В. Івасюка, жі- 
ночого ансамблю „Суцвіт- 
тя 44 , танцювального ансам- 
блю з Ню Кастелю „Тро- 
янда 44 та ансамблю банду- 
ристок „Ластівка 44 , які ви- 
конали монтаж „Слідами 
святого Володимирського 
Хреста 44 . Наступними вико- 
навцями були аделаідський 
вокальний квартет „Мрія 44 , 
піяніст-соліст Євген Май- 
борода з Аделаїди, співачка 
Зірка Дощак з Перту, со- 
лістка Оксана Рогатин- 
Василик з Сіднею, (акомп. 
Марко Кандибко), солістка 
Стефанія Ковалик з Мель- 
бурну, ансамбль банду- 
ристів „Водограй 44 і танцю- 
вальний ансамбль „Коза- 
. чок“ з Аделаїди. У третій 
частині виступали з’єднані 
танцювальні ансамблі з 
Сіднею „Заграва 44 та „Ве- 
селка 44 з чудовим монта- 
жем Наталії Тиравської „У 
Києві на Подолі 44 , після 
якого об’єднані хори ви- 
конали пісню Здвигу „Єд- 



ПРОДАСТЬ СЯ 

З-ох кімнатна квартира при 
вул. Паркова в м. Івано- 
Франківському. Телефонува- 
ти на число: 

(201) 258-0630 



наймося! 44 На завершення 
цього небувалого концерту 
на сцену увійшли всі гості- 
мистці з України і адела- 
їдський „Каштан 44 виконав 
танець „Гопак 44 . Бурхливі 
оплески не вгавали. На 
сцену вийшли всі виконав- 
ці концерту та разом з пу- 
блікою заспівали „Мно- 
гая літа 44 і національний 
славень „Ще не вмерла 
Україна 44 . 

Прощалися та обіцяли 
собі знову зустрінутися за 
кілька років під час 7-го 
Здвигу у Сіднеї. 

Д-р Святоїхолк Шумський 



26 Рігзі Ауепие 
Уогк, N7 10009 
ТеІ.: (212) 473-3550 
ВСІ ШКІЛЬНІ КНИЖКИ ПРОСИМО 
ЗАМОВЛЯТИ в АРЦІ. На складі 
книжки ВСІХ видавництв. 
Отримаєте на наступний день після 



ПОСЛУГИ* 

ЄВШАН 

касети, компакт диски, ві- 
део, шкільні книжки, комп’ю- 
терні програми, та різні по- 
дарунки. Замовляйте каталог! 

Тел.: 1-800-265-9858 



*КЕАЬ Е8ТАТЕ* 



ДО ВИНАЙМУ 

помешкання, околиця ‘‘Моїїїі- 
еазі РІгіІа", 2 кімнати, кухня, 
лазничка. Оплата $400 плюс 
електрика і газ. 






сЯ вял. її 



V Що- ,у оаедскл иіоро"н 
'оЛ&і ' 4 О) 



ПРАЦЯ * 



Жінка з України, 47 ро- 
ків шукає праці із по- 
мешканням. Тел. 



Шукаємо українську .жінку 
як няню для 2Гг річної дів- 
чинки, жити над океаном в 
Массачусетс. 



$1,000 5 РОЗЗІВІ-Е 
ВЕАОІМС5 ВООКЗ. 

Рагі Тіте. АІ Ноте. ТоІІ Ргее 
(1) 800-898-9778 
Ехі В- 1871 їог Іізііпдз 



САВЕОІУЕВ/СОМРАШОІЧ 
пеесіесі їог оиг гтюїїіег, а уісііш 
оі АІгЬеітегз. Маїиге, гезроп- 
зіЬІе іпсііуісіиаі їог раП/ІиІІ Ііте 
розіїіоп. Ехрегіепсесі муіііі ге- 
Іегепсез опіу. Мизі Ье ЬопсІаЬ- 
!е. АЬіііІу 1о сопуєгзє іп ІІкга- 
іпіап а ріиз. СагтеІ УаІІеу/За- 
Ііпаз агеа... СепігаІ СоазІаІ Саіі- 
Іогпіа. СаІ1 1-800-419-1482 
азк їог Сене 



Ж РІШЕНА1. РІВЕСТОЯЗ -:і 



УКРАЇНСЬКА РОДИНА Є 
ВЛАСНИКОМ 
8ЕЇЧКО ГШЕКАЬ НОМЕ 
213-215 ВеДІогсІ Ауепие 
Вгоокіуп, ЇЧ.У. 11211 
1-718-388-4416 
НЕМР8ТЕА1) РШЕКАЬ- 
НОМЕ 

89 Репіпзиіа Віуй. 
Нетрзіеаїї, ЇЧ.У. 11550 
1-516-481-7460 



ПЕТРО ЯРЕМА 



Займається похоронами 
в ВЖЖХ, ВКООКЬУЇЧ, 
УОКК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС НАЙҐРО - директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег Іагеша 

129 ЕА8Т 71Н 8ТКЕЕТ 
УОКК, N.¥.10009 
(212) 674-2568 



ЬУШта & Ь¥Т\га 



АІКСОШІТКЖЕВ 

Обслуга ЩИРА і ЧЕСНА. 
Оиг 8єгу1сєз Аге АтаіІаЬІе 
Апутуїіеге іп Іегзеу. 
Також займаємося похоронами 
на цвинтарі в Бавнд Бруку і 
перенесенням Тлінних Останків 
з різних країн світу. 

ШКЖ ЕЇІМЕКАЬ НОМЕ 
1600 8(иууе$ап( Ауеаие 




